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Takk for at du Kjøpte ditt nye POINT LUFTRENSER. Denne bruksanvisningen 
vil hjelpe deg med å bruke den på en trygg og riktig måte. Vi anbefaler at du 
tar deg tid til å lese gjennom hele bruksanvisningen for å bli fortrolig med 
alle funksjonene som tilbys. Les alle sikkerhetsanvisningene nøye før bruk, 
og oppbevar bruksanvisningen for fremtidig
referanse.

ENNO

Kiitos, kun valitsit uuden POINT  ILMANPUHDISTIN. Nämä käyttöohjeet 
opastavat sinua käyttämään laitetta oikein ja turvallisesti. On suositeltavaa 
käyttää aikaa tämän käyttöoppaan lukemiseen, jotta ymmärrät täysin, mitä 
toiminnallisia ominaisuuksia tuote tarjoaa. Lue kaikki turvallisuusohjeet 
huolellisesti ennen laitteen käyttöä ja säilytä käyttöopas myöhempää 
käyttöä varten.

ENFI

Tak for købet af dit nye POINT  LUFTRENSER. Disse brugervejledninger 
hjælper dig med at bruge dette apparat rigtigt og sikkert. Vi anbefaler, at du 
læser denne brugervejledning, så du får en fuld forståelse af hvordan alle 
funktionerne virker. Læs sikkerhedsforskrifterne grundigt inden brug, og 
gem denne brugervejledning til senere brug.

ENDK

Tack för att du har köpt ditt nya POINT LUFTRENARE. Denna 
bruksanvisning hjälper dig att använda den på ett säkert och korrekt sätt. 
Vi rekommenderar att du tar dig tid att läsa igenom denna bruksanvisning 
för att till fullo förstå alla driftfunktioner som den erbjuder. Läs noga 
igenom alla säkerhetsinstruktioner före användning och spara 
bruksanvisningen för framtida bruk.

SE

Thank you for purchasing your new POINT AIR PURIFIER. These
operating instructions will help you use it properly and safely. We
recommend that you spend some time reading this instruction manual
inorder that you fully understand all the operational features it offers.
Read all the safety instructions carefully before use and keep this
instruction manual for future reference.
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STATEMENT
- With the technological innovation and improvement of 

the product, the product manual contents of the same 
model as this product may be changed, and the updated 
parts will not be further notified.

- All the illustrations shown in this manual are based on 
the appearance of the standard model purifier. They are 
for illustrative purposes only. The actual appearance of 
the purifier is subject to the purchased product.

- Due to product improvement, some of the parameters 
may be changed. The changed parameters have no 
retroactive effect on this product. Please refer to the 
product nameplate parameters.

- If there is any change in the content of this manual, our 
company will make announcement through the official 
website of the company without further notice one by 
one, and unless otherwise stated in the notice of 
announcement, the content of the change shall not be 
retroactive to this product in principle.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS - This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible 
for their safety. 
Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.

CAUTION

- Read rules for safe operation and instructions carefully.
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- This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible 
for their safety. 
Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.

- Do not operate with wet hands.

- Do not press hard on the top control panel of the machine.

- Do not place items on the top of the machine.

- Do not insert foreign objects into the air inlet and outlet.

- Prohibit the storage of flammable and explosive gases at 
the place where the purifier is used.

- Avoid long-term direct sunlight.

- Do not use the appliance in high-moisture areas such as 
bathrooms, where water exposure is likely.

- Do not place this machine on a slope or other uneven 
places.

- Do not use this machine oily or smoky environments such 
as kitchens.

- Do not use this machine outdoors.

- Read rules for safe operation and instructions carefully.

WARNING

- To reduce the risk of fire or electric shock, do not use this 
fan with any solid-state speed control device.

- Must be repaired by professionals.

- When moving, cleaning or disassembling the purifier, it 
must be stopped and disconnected from the power 
supply.

- It is forbidden to replace the power cord without 
authorization. If the power cord is damaged, it must be 
replaced by a professional of its manufacturer, 
maintenance department or similar department in order 
to avoid danger.

- Filter needs to be replaced regularly. To change the filter, 
please contact the qualified service provider authorized by 
our local company.

-
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NOTE
The pictures contained in the Manual are for reference only, and please be subject 
to the physical product in the packing box.

PRODUCT OVERVIEW

Main unit Protective bag

Part List

Filter 
component

The upper 
part of 

the purifier

Control &
Display Areas

Dust sensor

Air inlet grille

LOCK-UNLOCK 
switch

Back cover 
plate

Power cord

Air outlet grille
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PRODUCT INSTALLATION

Assembly procedures

1. Flip the LOCK-UNLOCK switch.

2. Take out the upper part of the purifier.
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3. Take out the filter component.

4. Remove the protective film of the filter component.

5. Put in the filter component.
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6. Place the upper part of the purifier onto the air inlet grille.

7. Flipping the LOCK-UNLOCK switch.

8. Plug the power cord, and start up.
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OPERATION INSTRUCTIONS

Control Panel

On/Standby 
button

Ionizer button

Mode Switch 
button

Wind Speed Key 
button

Intelligent Hosting 
button

Child Lock 
button

Light button

Function description

• Adjust key-light brightness and switch the ambient 
light on/off.

Light button

• Switch the running mode to Turbo mode and Sleep mode.Mode Switch 
button

• Adjustable 1~12 speed wind speed, click the button to increase 
the gear, long press to continuously increase the gear.

Wind Speed Key 
button

• Enable/disable the child lock function.Child Lock button

• When air quality is poor, the purifier will automatically 
start. When air quality remains good, it will enter 
standby mode.

Intelligent Hosting 
button

• Enable/disable the Ionizer function
• Note: The Ionizer function is to inactivate harmful substances 

such as planktonic fungi and viruses in the air to help purify 
the air.

Ionizer button

• On/Standby buttonOn/Standby button

Function
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Display Panel

Function descriptionFunction

• Turbo mode light.
• Turbo mode light. The Turbo mode is with the highest fan speed.

• Dust sensors measure the concentration of particulate matter 
(PM2.5) in the air.

• Integrated display area

• Child lock light

• Sleep mode indicator light.
• Sleep mode indicator light. When in sleep mode, it is quiet, the 

indicator light will be off later.

• Filter replacement indicator
• When the light is on, the user is reminded to replace the filter. 

In this case, replace the filter by referring to the follow-up 
procedure of replacing the filter component.

• Smart-hosting mode indicator light
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NOTE
In case of continuous electricity, enter the working mode before the standby state, 
after each power on.
The appliance is connected to the power again after unexpected power outage (when 
the power is off or the power cord is unplugged during normal operation), and then 
restores to the working state before the power outage.

Trial operation

1 Preparations
Power on for the first time, the 
display panel flashes for 1s, and then 
the screen is turned off. The 
appliance enters standby mode.

2 Switch
Press the On/Standby Button.

3 Preheat
The PM2.5 sensor enters the 
preheating state, and the PM2.5 
indicator flashes after 10 seconds.

4 Work
The purifier is powered on for the first 
time and then enters the Manual 
Mode.

PM2.5 quality indicator
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CLEANING AND MAINTENANCE

2 Air inlet grill
Remove the air inlet grill, vacuum up dust with a vacuum cleaner, and wipe 
it with a cloth.

NOTE
Be sure to turn it off before any maintenance, and cut off power.

Body cleaning

1 Main machine 
Wipe the body with a soft towel.
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Dust sensor lens

1 Open the back cover plate and wipe the dust sensor lens with a cotton swab.

Cleaning of the filter components

It is recommended to clean the filter component at least once every two weeks. 
The cleaning cycle can be based on the usage environment. In heavily polluted 
environments, the filter should be cleaned more frequently.

1 Unplug the appliance, and take out the filter component.

2 Vacuum the dust or wipe it with a dry cloth.

15
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Replacement of the filter components

2 When the filter replacement light is 
on, it reminds that the filter 
component should be replaced.

3 Install a new filter. 4 Start up the purifier and long press 
filter reset button for 3s, reset the 
filter component.

3 Assemble the filter component, and plug in the purifier.

DIMMER
(Press 3s to 
reset filter)

16
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TROUBLESHOOTING

• The performance parameters listed in the table are measured at the factory and are 
for reference only. 

• Due to product improvements, the parameters may be subject to change. Please 
refer to the product nameplate for the specific parameters.

• The applicable area is calculated based on the theoretical value of (0.07~0.12) 
multiplied by the CADR of particulate matters. However, the applicable area may 
vary depending on factors such as the environmental conditions and indoor 
pollution levels.

• Purification principle: The air purifier's fan draws in air and filters it through the 
built-in filter, primarily removing dust particles (such as PM2.5) for purification 
purposes.
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SPECIFICATIONS :

Maximum fan flow rate F 24.6 m3 /min

P 37.0 W

SV 0.7 (m3 /min)W

PSB

POFF

W

W

0.23

——

LWA 60.3 dB(A)

C 4.9 meters/sec

Q 14.7 kWh/a

Fan power input

Service value

Standby power consumption

Fan sound power level

Maximum air velocity

Seasonal electricity 
consumption

Measurement standard for 
service value

Contact details for obtaining 
more information

Description Symbol Value Unit

IEC 60879: 1986+Corr.1992; 
IEC 60879: 2019

POWER INTERNATIONAL AS
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Off power consumption

18

Product model : POAP500

Rated voltage : 220-240V~

Rated power : 45W

CADR (particulate matter) : 500m3/h

Noise : ≤66dB

Rated frequency : 50/60Hz



The appliance must not be disposed of with regular household waste. At the end of 

its service life, the appliance must be properly delivered to a collection point for the 

recycling of electrical and electronic equipment. By Collection and recycling of old 

appliances, you are making an important contribution to the conservation of our 

natural resources and provide for environmentally sound and healthy disposal.
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Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Expert Danmark:
https://www.expert.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000
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Produktinformasjon
- Ettersom dette produktet kontinuerlig forbedres, kan 

innholdet i denne håndboken for samme modell endres 
uten særskilt varsel.

- Alle illustrasjoner i denne bruksanvisningen er basert på 
standardmodellen og er kun til referanse. Det faktiske 
utseendet på luftrenseren din kan avvike fra 
illustrasjonene.

- På grunn av kontinuerlige produktforbedringer kan 
enkelte tekniske parametere endres. Slike endringer har 
ikke tilbakevirkende kraft for produkter som allerede er 
kjøpt. Se merkeetiketten på produktet for de faktiske 
parameterne.

- Hvis innholdet i denne håndboken oppdateres, vil 
selskapet vårt publisere dette på vår offisielle nettside. 
Med mindre annet er angitt, gjelder slike endringer ikke 
med tilbakevirkende kraft for produkter som allerede er 
solgt.

VIKTIGE SIKKERHETS INSTRUKSJONER - Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer 
(inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner, eller av personer som mangler erfaring og 
kunnskap, med mindre de har fått tilsyn eller 
instruksjoner om bruken av apparatet av en person som er 
ansvarlig for deres sikkerhet.

- Barn bør holdes under oppsyn for å sikre at de ikke leker 
med apparatet.

FORSIKTIG

- Les alle sikkerhetsregler og bruksanvisningen nøye før 
bruk.

421

N
O



 

 

 

- Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer 
(inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner, eller av personer som mangler erfaring og 
kunnskap, med mindre de har fått tilsyn eller 
instruksjoner om bruken av apparatet av en person som er 
ansvarlig for deres sikkerhet.

- Barn bør holdes under oppsyn for å sikre at de ikke leker 
med apparatet.

- Les alle sikkerhetsregler og bruksanvisningen nøye før 
bruk.

ADVARSEL

- For å redusere faren for brann eller elektrisk støt, må du 
ikke bruke dette apparatet med noen elektronisk 
hastighetskontroll.

- Reparasjoner må kun utføres av kvalifisert 
servicepersonell.

- Slå alltid av luftrenseren og koble den fra 
strømforsyningen før du flytter, rengjør eller demonterer 
den.

- Ikke bytt ut strømledningen selv. Hvis strømledningen er 
skadet, må den byttes ut av produsenten, en 
servicerepresentant eller annet kvalifisert personell for å 
unngå fare.
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- Filteret må byttes regelmessig. Bruk kun kompatible 
erstatningsfiltre av riktig modell, som angitt i denne 
bruksanvisningen eller på produktetiketten.

- Ikke bruk apparatet med våte hender.

- Ikke trykk hardt på det øverste kontrollpanelet.

- Ikke plasser gjenstander oppå apparatet.

- Ikke stikk fremmedlegemer inn i luftinntaket eller 
luftutløpet.

- Ikke bruk luftrenseren på steder der brennbare eller 
eksplosive gasser lagres.

- Unngå å utsette apparatet for direkte sollys i lengre 
perioder.

- Ikke bruk apparatet i svært fuktige rom, som bad, der det 
kan bli utsatt for vann.

- Ikke plasser apparatet på en skråning eller annen ujevn 
overflate.

- Ikke bruk apparatet i oljete eller røykfylte omgivelser, som 
for eksempel på kjøkken.

- Ikke bruk apparatet utendørs.
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MERK
Bildene i denne bruksanvisningen er kun veiledende. Det faktiske produktet i 
esken kan avvike.

PRODUKTOVERSIKT

Hovedenhet Beskyttelsespose

Dele liste

Filter
montering

Den øvre
del av

luftrenseren

Kontroll og
displaypanel

Støvsensor

Air inlet grille

LÅS/LÅS OPP
bryter

Bakre 
dekselplate

Strømledning

Luftutløpsgitte

N
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PRODUKT INSTALLASJON

Monteringsprosedyre

1. Vri LÅS/LÅS OPP-bryteren til LÅS OPP-posisjonen.

2. Løft og fjern den øvre delen av luftrenseren.

825

N
O



3. Ta ut filterenheten.

4. Fjern og kast beskyttelsesfilmen fra filteret.

5. Sett filterenheten tilbake i luftrenseren.
N

O
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6. Place the upper part of the purifier onto the air inlet grille.Sett den øvre delen av 
luftrenseren tilbake på luftinntaksgitteret, og pass på at den er riktig justert.

7. Vri LÅS / LÅS OPP-bryteren til LÅS-posisjonen.

8. Sett i strømledningen og slå på luftrenseren.
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BETJENINGSINSTRUKSJONER

Kontrollpanel

Funksjonsbeskrivelse

• Justerer lysstyrken på knappebelysningen.
• Slår omgivelseslyset på eller av.

Lysknapp

• Veksler mellom Turbomodus og Dvalemodus.Modusknapp

• Justerer viftehastigheten fra nivå 1 til 12.
• Trykk kort for å øke hastigheten med ett nivå.
• Trykk og hold for å øke hastigheten kontinuerlig.

Viftehastighetsknapp

• Aktiverer eller deaktiverer barnesikringsfunksjonen for å 
forhindre utilsiktet betjening.Barnelåsknapp

• Når luftkvaliteten er dårlig, slår luftrenseren seg på og justerer 
seg automatisk.

• Når luftkvaliteten forblir god, går luftrenseren i hvilemodus eller 
lav-hastighetsmodus.

Auto-modusknapp

• Aktiverer eller deaktiverer ionisatorfunksjonen.
• Merk: Ionisatoren bidrar til å inaktivere skadelige luftbårne 

stoffer som planktonsopp og visse virus for å bistå med 
luftrensingen.

Ionisatorknapp

• Slår luftrenseren på eller i standby-modus.På/Standby-knapp

Funksjon

På/Standby-
knapp

Ionisatorknapp

Modusknapp

Viftehastighetsknapp

Auto-
modusknapp

Barnelåsknapp

Lysknapp
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Display Panel

IndikatorbeskrivelseIndikator

• Indikator for turbomodus.
• Turbo-modusen har høyest viftehastighet.

PM2.5-indikator
• Viser konsentrasjonen av svevestøv (PM2.5) i luften, i µg/m³

• Numerisk display

• Barnesikringsindikator

• Indikator for sovemodus.
• Når jeg er i dvalemodus, vil det være stille, LED-lyset vil være 

av senere.

Indikator for filterbytte
• Lyser for å minne deg på å bytte filteret.
• Når dette lyset tennes, bytt filteret i henhold til instruksjonene 

for «Bytte av filter» i denne håndboken.

• Auto-modusindikator

1229
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PM2 .5-indikator

MERK
Hvis luftrenseren forblir tilkoblet, vil den starte i den sist brukte driftsmodusen når du 
slår den på igjen.
Hvis strømmen blir brutt (for eksempel på grunn av strømbrudd eller at støpselet 
trekkes ut under drift) og deretter gjenopprettes, vil luftrenseren automatisk gå 
tilbake til driftsmodusen den var i før avbruddet.

Oppstart og drift

1 Klargjøring
Når luftrenseren kobles til 
strømforsyningen for første gang, 
blinker displaypanelet i omtrent 1 
sekund og slås deretter av. Apparatet 
går deretter i standby-modus.

[Blinker i 1 sek]

2 Slå på
Trykk på På/Standby-knappen.

3 Forvarming av sensor
PM2.5-sensoren går inn i en 
forvarmingstilstand. 
PM2.5-indikatoren vil begynne å 
blinke etter omtrent 10 sekunder.

4 Betjening
Luftrenseren slås på for første gang 
og går deretter inn i Manuellmodus.

N
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RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD

2 Luftinntaksgitter
Fjern luftinntaksgitteret, støvsug bort støvet, og tørk deretter av med en 
myk klut om nødvendig.

MERK
Slå alltid av luftrenseren og trekk ut støpselet fra stikkontakten før rengjøring eller 
vedlikehold.

Rengjøring av enheten

1 Hovedenhet 
Tørk av utsiden med en myk, tørr klut.

1431
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Linse til støvsensor

1 Åpne bakdekselet og tørk forsiktig av støvsensorlinsen med en ren, tørr 
bomullspinne.

Rengjøring av filterenheten

Det anbefales å rengjøre filteret minst én gang annenhver uke. Juster 
rengjøringsintervallet i henhold til luftkvaliteten og hvor ofte du bruker 
luftrenseren. I svært forurensede omgivelser, rengjør filteret oftere.

1 Slå av luftrenseren, trekk støpselet ut av stikkontakten og fjern filterenheten.

2 Fjern støv fra filteroverflaten med en støvsuger eller tørk forsiktig av med en 
tørr klut.

N
O

1532



DIMMER
(Press 3s to 
reset filter)

Bytte av filteret

2 Når filterbytteindikatoren lyser, betyr 
det at filteret skal byttes.

3 Slå av luftrenseren, trekk ut 
støpselet, fjern det gamle filteret og 
installer et nytt filter av samme 
modell.

4 Slå på luftrenseren igjen, og trykk og 
hold inne Filter Reset-knappen i 3 
sekunder for å tilbakestille 
filterindikatoren.

3 Sett på plass filterenheten og koble til luftrenseren igjen.

1633
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MERKNADER OM YTELSE

• Ytelsesparametrene som er oppført i denne tabellen, er målt på fabrikken og er kun 
til referanse.

• På grunn av kontinuerlige produktforbedringer kan disse parameterne endres. Se 
produktklassifiseringsetiketten for nøyaktig informasjon.

• Det aktuelle gulvarealet beregnes ved hjelp av en teoretisk koeffisient (0,07–0,12) 
multiplisert med CADR for partikler. Det faktiske dekningsområdet kan variere 
avhengig av miljøforhold og forurensningsnivåer innendørs.

• Renseprinsipp: Viften inne i luftrenseren trekker inn luft og fører den gjennom det 
innebygde filteret, og fjerner primært støvpartikler (som PM2,5) for å bidra til å 
rense luften.
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SPECIFICATIONS :

1835
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Produktmodell : POAP500

Nominell spenning : 220-240V~

Nominell effekt : 45W

CADR (partikler) : 500m3/h

Støy : ≤66dB

Nominell frekvens : 50/60Hz



Dette symbolet på produktet eller i bruksanvisningen betyr at ditt elektriske og 

elektroniske utstyr skal avhendes ved endt levetid, atskilt fra husholdningsavfallet. 

Det finnes egne innsamlingsordninger for resirkulering i EU.

For mer informasjon, kontakt lokale myndigheter eller forhandleren der du kjøpte 

produktet.

N
O

1936



Power International AS,
Postboks 523, N-1471 Lørenskog, Norge

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Expert Danmark:
https://www.expert.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000
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Tuotetiedot
- Koska tuotetta kehitetään jatkuvasti, tämän 

käyttöohjeen sisältö voi muuttua ilman erillistä 
ilmoitusta.

- Kaikki tämän käyttöoppaan kuvat perustuvat vakiomalliin 
ja ovat vain viitteellisiä. Ilmanpuhdistimesi todellinen 
ulkonäkö saattaa poiketa kuvista.

- Jatkuvan tuotekehityksen vuoksi jotkin tekniset tiedot 
saattavat muuttua. Tällaiset muutokset eivät koske 
takautuvasti jo ostettuja tuotteita. Tarkista tuotteen 
todelliset tiedot sen arvokilvestä.

- Jos tämän käyttöoppaan sisältöön tulee päivityksiä, 
yrityksemme julkaisee ne virallisella 
verkkosivustollamme. Ellei toisin mainita, tällaiset 
muutokset eivät koske takautuvasti jo myytyjä tuotteita.

TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA kokemusta ja tietoa laitteen käytöstä, ellei heidän 
turvallisuudestaan vastaava henkilö valvo heitä tai ole 
opastanut heitä laitteen käytössä.

- Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi, etteivät he leiki 
laitteella.

VAROITUS

- Lue kaikki turvallisuus- ja käyttöohjeet huolellisesti ennen 
käyttöä.

- Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden (mukaan 
lukien lapset) käyttöön, joiden fyysinen, aistillinen tai 
henkinen toimintakyky on rajoittunut, tai joilla ei ole 
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kokemusta ja tietoa laitteen käytöstä, ellei heidän 
turvallisuudestaan vastaava henkilö valvo heitä tai ole 
opastanut heitä laitteen käytössä.

- Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi, etteivät he leiki 
laitteella.

- Älä paina voimakkaasti yläosan ohjauspaneelia.

- Älä aseta mitään esineitä laitteen päälle.

- Älä työnnä vieraita esineitä ilmanotto- tai poistoaukkoon.

- Älä käytä puhdistinta tiloissa, joissa säilytetään 
tulenarkoja tai räjähtäviä kaasuja.

- Älä altista laitetta suoralle auringonvalolle pitkäksi aikaa.

- Älä käytä laitetta tiloissa, joissa on korkea kosteus, kuten 
kylpyhuoneissa, joissa se voi altistua vedelle.

- Älä aseta laitetta kaltevalle tai muulle epätasaiselle 
pinnalle.

- Älä käytä laitetta öljyisissä tai savuisissa ympäristöissä, 
kuten keittiössä.

- Älä käytä laitetta ulkona.

- Lue kaikki turvallisuus- ja käyttöohjeet huolellisesti ennen 
käyttöä.

- Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden (mukaan 
lukien lapset) käyttöön, joiden fyysinen, aistillinen tai 
henkinen toimintakyky on rajoittunut, tai joilla ei ole 

VAROITUS

- Vähentääksesi tulipalon tai sähköiskun vaaraa, älä käytä 
laitetta minkään puolijohdenopeudensäätimen kanssa.

- Korjaukset saa antaa vain pätevän huoltohenkilöstön 
tehtäväksi.

- Sammuta puhdistin aina ja irrota se pistorasiasta ennen 
sen siirtämistä, puhdistamista tai purkamista.

- Älä vaihda virtajohtoa itse. Jos virtajohto on vaurioitunut, 
valmistajan, sen huoltoedustajan tai muun vastaavan 
pätevyyden omaavan henkilön on vaihdettava se 
vaaratilanteen välttämiseksi.

- Suodatin on vaihdettava säännöllisesti. Käytä vain 
yhteensopivia ja oikean mallisia vaihtosuodattimia, jotka 
on määritelty tässä käyttöoppaassa tai tuotteen 
etiketissä.

- Älä käytä laitetta märin käsin.
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- Älä paina voimakkaasti yläosan ohjauspaneelia.

- Älä aseta mitään esineitä laitteen päälle.

- Älä työnnä vieraita esineitä ilmanotto- tai poistoaukkoon.

- Älä käytä puhdistinta tiloissa, joissa säilytetään 
tulenarkoja tai räjähtäviä kaasuja.

- Älä altista laitetta suoralle auringonvalolle pitkäksi aikaa.

- Älä käytä laitetta tiloissa, joissa on korkea kosteus, kuten 
kylpyhuoneissa, joissa se voi altistua vedelle.

- Älä aseta laitetta kaltevalle tai muulle epätasaiselle 
pinnalle.

- Älä käytä laitetta öljyisissä tai savuisissa ympäristöissä, 
kuten keittiössä.

- Älä käytä laitetta ulkona.

- Vähentääksesi tulipalon tai sähköiskun vaaraa, älä käytä 
laitetta minkään puolijohdenopeudensäätimen kanssa.

- Korjaukset saa antaa vain pätevän huoltohenkilöstön 
tehtäväksi.

- Sammuta puhdistin aina ja irrota se pistorasiasta ennen 
sen siirtämistä, puhdistamista tai purkamista.

- Älä vaihda virtajohtoa itse. Jos virtajohto on vaurioitunut, 
valmistajan, sen huoltoedustajan tai muun vastaavan 
pätevyyden omaavan henkilön on vaihdettava se 
vaaratilanteen välttämiseksi.

- Suodatin on vaihdettava säännöllisesti. Käytä vain 
yhteensopivia ja oikean mallisia vaihtosuodattimia, jotka 
on määritelty tässä käyttöoppaassa tai tuotteen 
etiketissä.

- Älä käytä laitetta märin käsin.
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HUOM.
Tämän käyttöoppaan kuvat ovat vain viitteellisiä. Pakkauksessa oleva tuote 
saattaa poiketa kuvista.

TUOTTEEN YLEISKATSAUS

Pääyksikkö Suojapussi

Osien luettelo

Suodatinkokoonpano

Puhdistimen 
ylempi osa

Ohjaus &
näyttöpaneeli

Pölysensori

Ilman 
ottosäleikkö

Lukituskytkin

Takakansi

Virtajohto

Poistoilmasäleikkö
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TUOTTEEN ASENNUS

Kokoamisohje

1. Käännä lukituskytkin auki-asentoon.

2. Nosta ja irrota puhdistimen yläosa.
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3. Ota pois suodatinkokoonpano.

4. Poista ja hävitä suojakalvo suodattimesta.

5. Aseta suodatinkokoonpano takaisin ilmanpuhdistimeen.
FI
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6. Aseta puhdistimen yläosa takaisin ilmanottoritilän päälle ja varmista, että se on 
kohdistettu oikein.

7. Käännä lukituskytkin lukittu-asentoon.

8. Kytke virtajohto ja käynnistä ilmanpuhdistin.
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KÄYTTÖ OHJEET

Ohjauspaneeli

Toimintojen kuvaus

• Säätää painikkeiden taustavalon kirkkautta.
• Kytkee tunnelmavalon päälle tai pois päältä.

Valopainike

• Vaihtaa Turbotilan ja Lepotilan välillä.Tilapainike

• Säätää tuulettimen nopeutta välillä 1–12.
• Paina lyhyesti lisätäksesi nopeutta yhdellä tasolla.
• Paina ja pidä painettuna lisätäksesi nopeutta jatkuvasti.

Tuulettimen 
nopeuspainike

• Kytkee lapsilukon päälle tai pois päältä estäämään 
tahattoman käytön.Lapsilukkopainike

• Kun ilmanlaatu on huono, ilmanpuhdistin käynnistyy ja säätyy 
automaattisesti.

• Kun ilmanlaatu pysyy hyvänä, ilmanpuhdistin siirtyy valmius- tai 
matalanopeus-tilaan.

Automaattitilan 
painike

• Kytkee ionisaattoritoiminnon päälle tai pois päältä.
• Huom: Ionisaattori auttaa tekemään tehottomiksi haitallisia 

ilmassa leijuvia aineita, kuten planktonmaisia sieniä ja tiettyjä 
viruksia, mikä tehostaa ilmanpuhdistusta.

Ionisaattorin painike

• Kytkee ilmanpuhdistimen päälle tai valmiustilaan.Virta-
/valmiustilapainike

Toiminto

Päälle/Valmiustila-
painike

Ionisointipainike

Tilapainike

Tuulettimen 
nopeuspainike

Automaattitila-
painike

Lapsilukon painike

Valon painike
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Näyttöpaneeli

Ilmaisimien kuvausIlmaisin

• Turbotilan merkkivalo.
• Turbo-tilassa tuulettimen nopeus on korkein.

PM2.5-ilmaisin
• Näyttää ilman pienhiukkaspitoisuuden (PM2.5) µg/m³.

• Numeronäyttö

• Lapsilukon merkkivalo

• Lepotilan merkkivalo.
• Lepotilassa on hiljaista, LED-valo sammuu myöhemmin.

Suodattimen vaihdon merkkivalo
• Syttyy muistuttamaan suodattimen vaihtamisesta.
• Kun tämä valo syttyy, vaihda suodatin tämän käyttöoppaan 

”Suodattimen vaihtaminen” -ohjeiden mukaisesti.

• Automaattitilan merkkivalo
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PM2 .5-merkkivalo

HUOM.
Jos puhdistin pysyy pistorasiaan kytkettynä, se käynnistyy viimeksi käytettyyn tilaan 
aina, kun sen käynnistää uudelleen.
Jos virransyöttö keskeytyy (esimerkiksi sähkökatkon tai pistokkeen irrottamisen 
vuoksi käytön aikana) ja virta palautuu, ilmanpuhdistin palaa automaattisesti samaan 
käyttötilaan, jossa se oli ennen keskeytystä.

Käynnistys ja käyttö

1 Käyttöönotto
Kun ilmanpuhdistin kytketään 
virtalähteeseen ensimmäistä kertaa, 
näyttöpaneeli vilkkuu noin sekunnin 
ajan ja sammuu sitten. Laite siirtyy 
sitten valmiustilaan.

[Vilkkuu 1 sekunnin ajan]

2 Käynnistäminen
Paina virta-/valmiustilapainiketta.

3 Sensorin esilämmitys
PM2.5-sensori siirtyy 
esilämmitystilaan. PM2.5-merkkivalo 
alkaa vilkkua noin 10 sekunnin 
kuluttua.

4 Käyttö
Kun puhdistin käynnistetään 
ensimmäisen kerran, se siirtyy 
manuaaliohjaustilaan.

FI
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PUHDISTUS JA HUOLTO

2 Ilmanottoritilä
Irrota ilmanottosäleikkö, imuroi pölyt pois pölynimurilla ja pyyhi se 
tarvittaessa pehmeällä liinalla.

HUOM.
Sammuta ilmanpuhdistin aina ja irrota pistoke pistorasiasta ennen puhdistusta tai 
huoltoa.

Laitteen puhdistus

1 Pääyksikkö 
Pyyhi ulkopinnat pehmeällä, kuivalla liinalla.
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Pölysensorin linssi

1 Avaa takakansi ja pyyhi pölysensorin linssi varovasti puhtaalla, kuivalla 
vanupuikolla.

Suodatinkokoonpanon puhdistus

Suodatin on suositeltavaa puhdistaa vähintään kahden viikon välein. Säädä 
puhdistusväliä ilmanlaadun ja ilmanpuhdistimen käyttötiheyden mukaan. 
Puhdista suodatin useammin, jos ympäristön ilma on erittäin saastunutta.

1 Sammuta ilmanpuhdistin, irrota pistoke pistorasiasta ja poista 
suodatinkokoonpano.

2 Poista pöly suodattimen pinnalta pölynimurilla tai pyyhi se varovasti kuivalla 
liinalla.
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DIMMER
(Press 3s to 
reset filter)

Suodattimen vaihtaminen

2 Kun suodattimen vaihdon merkkivalo 
syttyy, se tarkoittaa, että suodatin on 
vaihdettava.

3 Sammuta ilmanpuhdistin, irrota 
pistoke, poista vanha suodatin ja 
asenna uusi samanmallinen suodatin.

4 Käynnistä ilmanpuhdistin uudelleen ja 
pidä Filter Reset -painiketta 
painettuna 3 sekunnin ajan 
nollataksesi suodattimen 
merkkivalon.

3 Asenna suodatinkokoonpano takaisin paikalleen ja kytke ilmanpuhdistin 
pistorasiaan.
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Suorituskykyä koskevia huomautuksia

• Tässä taulukossa luetellut suorituskykyarvot on mitattu tehtaalla, ja ne ovat vain 
viitteellisiä.

• Jatkuvan tuotekehityksen vuoksi nämä arvot saattavat muuttua. Tarkat tiedot 
löydät tuotteen arvokilvestä.

• Sovellettava lattiapinta-ala lasketaan kertomalla hiukkasten CADR-arvo 
teoreettisella kertoimella (0,07–0,12). Todellinen soveltuva pinta-ala voi vaihdella 
ympäristön olosuhteiden ja sisäilman epäpuhtauksien määrän mukaan.

• Puhdistusperiaate: Ilmanpuhdistimen tuuletin imee ilmaa ja kierrättää sen 
sisäänrakennetun suodattimen läpi, joka poistaa pääasiassa pölyhiukkasia (kuten 
PM2.5-hiukkasia) ja auttaa puhdistamaan ilmaa.
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SPECIFICATIONS :

1852

Tuotemalli : POAP500

Nimellisjännite : 220-240V~

Nimiteho : 45W

CADR (hiukkasaine) : 500m3/h

Kohina : ≤66dB

Nimitaajuus : 50/60Hz



Tämä symboli tuotteessa tai ohjeissa tarkoittaa, että sähkö- ja elektroniikkalaitteet 

on hävitettävä käyttöikänsä lopussa erillään kotitalousjätteestä. EU:ssa on erilliset 

keräysjärjestelmät kierrätystä varten.

Saat lisätietoja paikallisilta viranomaisilta tai jälleenmyyjältä, jolta ostit tuotteen.
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Power International AS, 
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norjassa:
https://www.power.no/kundeservice/
P: 21 00 40 00

Expert Tanskassa:
https://www.expert.dk/kundeservice/
P: 70 70 17 07

Power Tanskassa:
https://www.power.dk/kundeservice/
P: 70 33 80 80

Punkt 1 Tanskassa:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
P: 70 70 17 07

Power Suomessa:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
P: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
P: 08 517 66 000
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Produktinformation
- Da dette produkt løbende forbedres, kan indholdet i 

denne manual for den samme model ændres uden 
særskilt varsel.

- Alle illustrationer i denne manual er baseret på 
standardmodellen og er kun vejledende. Det faktiske 
udseende af din luftrenser kan afvige fra illustrationerne.

- På grund af løbende produktforbedringer kan nogle 
tekniske parametre ændre sig. Sådanne ændringer gælder 
ikke med tilbagevirkende kraft for allerede købte 
produkter. Se mærkepladen på dit produkt for de faktiske 
parametre.

- Hvis der er opdateringer til indholdet af denne manual, vil 
vores firma offentliggøre dem på vores officielle 
hjemmeside. Medmindre andet er angivet, gælder 
sådanne ændringer ikke med tilbagevirkende kraft for 
produkter, der allerede er solgt.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER - Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer 
(herunder børn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller af personer med manglende erfaring 
og viden, medmindre de er under opsyn eller har 
modtaget instruktion om brugen af apparatet af en 
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

- Børn bør holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger 
med apparatet.

ADVARSEL

- Læs alle sikkerhedsregler og betjeningsinstruktioner 
omhyggeligt før brug.
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- Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer 
(herunder børn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller af personer med manglende erfaring 
og viden, medmindre de er under opsyn eller har 
modtaget instruktion om brugen af apparatet af en 
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

- Børn bør holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger 
med apparatet.

- Betjen ikke apparatet med våde hænder.

- Tryk ikke hårdt på det øverste kontrolpanel.

- Anbring ikke genstande oven på apparatet.

- Indsæt ikke fremmedlegemer i luftindtaget eller 
luftudtaget.

- Brug ikke luftrenseren på steder, hvor der opbevares 
brændbare eller eksplosive gasser.

- Undgå at udsætte apparatet for direkte sollys i længere 
perioder.

- Brug ikke apparatet i meget fugtige områder, såsom 
badeværelser, hvor det kan blive udsat for vand.

- Stil ikke apparatet på en skråning eller en anden ujævn 
overflade.

- Brug ikke apparatet i olierede eller røgfyldte omgivelser 
såsom køkkener.

- Brug ikke apparatet udendørs.

- Læs alle sikkerhedsregler og betjeningsinstruktioner 
omhyggeligt før brug.

ADVARSEL

- For at reducere risikoen for brand eller elektrisk stød må 
dette apparat ikke bruges med nogen 
solid-state-hastighedskontrolenhed.

- Reparationer må kun udføres af kvalificeret 
servicepersonale.

- Sluk altid for luftrenseren, og tag stikket ud af 
stikkontakten, før du flytter, rengør eller adskiller den.

- Du må ikke selv udskifte strømledningen. Hvis 
strømledningen er beskadiget, skal den udskiftes af 
producenten, dennes serviceværksted eller lignende 
kvalificeret personale for at undgå fare.

- Filtret skal udskiftes regelmæssigt. Brug kun kompatible 
udskiftningsfiltre af den korrekte model, som angivet i 
denne manual eller på produktetiketten.

DK
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- Betjen ikke apparatet med våde hænder.

- Tryk ikke hårdt på det øverste kontrolpanel.

- Anbring ikke genstande oven på apparatet.

- Indsæt ikke fremmedlegemer i luftindtaget eller 
luftudtaget.

- Brug ikke luftrenseren på steder, hvor der opbevares 
brændbare eller eksplosive gasser.

- Undgå at udsætte apparatet for direkte sollys i længere 
perioder.

- Brug ikke apparatet i meget fugtige områder, såsom 
badeværelser, hvor det kan blive udsat for vand.

- Stil ikke apparatet på en skråning eller en anden ujævn 
overflade.

- Brug ikke apparatet i olierede eller røgfyldte omgivelser 
såsom køkkener.

- Brug ikke apparatet udendørs.

- For at reducere risikoen for brand eller elektrisk stød må 
dette apparat ikke bruges med nogen 
solid-state-hastighedskontrolenhed.

- Reparationer må kun udføres af kvalificeret 
servicepersonale.

- Sluk altid for luftrenseren, og tag stikket ud af 
stikkontakten, før du flytter, rengør eller adskiller den.

- Du må ikke selv udskifte strømledningen. Hvis 
strømledningen er beskadiget, skal den udskiftes af 
producenten, dennes serviceværksted eller lignende 
kvalificeret personale for at undgå fare.

- Filtret skal udskiftes regelmæssigt. Brug kun kompatible 
udskiftningsfiltre af den korrekte model, som angivet i 
denne manual eller på produktetiketten.
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BEMÆRK
Billederne i denne manual er kun vejledende. Det faktiske produkt i kassen kan 
afvige.

PRODUKTOVERSIGT

Hovedenhed  Beskyttelsespose

Liste over dele

Filtersamling

Den øvre
del af

den luftrenser

Kontrol &
displaypanel

Støvsensor

Gitter til 
luftindtag

LÅS/LÅS OP
kontakt

Bagdæksel

Strømledning 

Luftudløbsgitter

DK
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PRODUKT INSTALLATION

Samlevejledning

1. Drej LÅS/LÅS OP-kontakten til LÅS OP-positionen.

2. Løft og fjern den øverste del af luftrenseren.
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3. Tag filterenheden ud.

4. Fjern og kasser beskyttelsesfilmen fra filteret.

5. Sæt filterenheden tilbage i luftrenseren.
DK
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6. Sæt den øverste del af luftrenseren tilbage på luftindtagsgitteret, og sørg for, at den 
er justeret korrekt.

7. Drej LÅS / LÅS OP-kontakten til LÅST position.

8. Sæt strømledningen i, og tænd for luftrenseren.
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VEJLEDNING IBETJENING

Kontrolpanel

Funktionsbeskrivelse

• Justerer lysstyrken på knapbelysningen.
• Tænder eller slukker for stemningslyset.

Lysknap

• Skifter mellem Turbo-tilstand og Sleep-tilstand.Tilstandsknap

• Justerer blæserhastigheden fra niveau 1 til 12.
• Tryk kort for at øge hastigheden med ét niveau.
• Tryk og hold nede for at øge hastigheden kontinuerligt.

Blæserhastighedsknap

• Aktiverer eller deaktiverer børnesikringsfunktionen for at 
forhindre utilsigtet betjening.Børnesikringsknap

• Når luftkvaliteten er dårlig, tænder luftrenseren og justerer 
automatisk.

• Når luftkvaliteten forbliver god, går luftrenseren i standby eller 
lav-hastighedstilstand.

Auto-tilstandknap

• Aktiverer eller deaktiverer ioniseringsfunktionen.
• Bemærk: Ionisatoren hjælper med at inaktivere skadelige 

luftbårne stoffer såsom luftbårne svampe og visse vira for at 
hjælpe med luftrensningen.

Ionisatorknap

• Tænder for luftrenseren eller sætter den i standbytilstand.Tænd/Standby-knap

Funktion

Tænd/Standby-
knap

Ionisatorknapp

Tilstandsknap

Blæserhastighedsknap

Auto-
tilstandknap

Børnelåsknap

Lysknap

DK
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Displaypanel

Beskrivelse af indikatorIndikator

• Indikator for Turbo-tilstand.
• Turbo-tilstanden har den højeste blæserhastighed.

PM2.5-indikator
• Viser koncentrationen af finpartikler (PM2.5) i luften, i µg/m³.

• Numerisk display

• Indikator for børnesikring

• Dvaletilstandsindikator.
• Når jeg er i dvaletilstand, vil det være stille, LED-lyset vil være 

slukket senere.

Indikator for udskiftning af filter
• Lyser for at minde dig om at udskifte filteret.
• Når denne lampe lyser, skal du udskifte filteret i henhold til 

instruktionerne i afsnittet "Udskiftning af filteret" i denne. 

• Indikator for auto-tilstand
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PM2 .5-indikator

BEMÆRK
Hvis luftrenseren forbliver tilsluttet, starter den i den senest anvendte driftstilstand, 
hver gang du tænder den igen.
Hvis strømmen afbrydes (f.eks. på grund af strømsvigt, eller hvis stikket tages ud 
under drift) og derefter genoprettes, vender luftrenseren automatisk tilbage til den 
driftstilstand, den var i før afbrydelsen.

Opstart og betjening

1 Klargøring
Når luftrenseren tilsluttes 
strømforsyningen for første gang, 
blinker displaypanelet i ca. 1 sekund 
og slukker derefter. Apparatet går 
derefter i standbytilstand.

[Blinker i 1 sek.]

2 Tænding
Tryk på tænd/standby-knappen.

3 Sensorforvarmning
PM2.5-sensoren starter forvarmning. 
PM2.5-indikatoren begynder at blinke 
efter ca. 10 sekunder.

4 Betjening
Luftrenseren tændes for første gang 
og går derefter i Manuel tilstand.

DK
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RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

2 Luftindtagsgitter
Fjern luftindtagsgitteret, støvsug støv væk med en støvsuger, og tør det 
derefter af med en blød klud, hvis det er nødvendigt.

Bemærk
Sluk altid for luftrenseren, og træk stikket ud, før du udfører rengøring eller 
vedligeholdelse.

Rengøring af enheden

1 Hovedenhed 
Tør de ydre overflader af med en blød, tør klud.
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Støv sensor linse

1 Åbn bagdækslet, og tør forsigtigt støvsensorens linse af med en ren, tør 
vatpind.

Rengøring af filterenheden

Det anbefales at rengøre filteret mindst én gang hver anden uge. Juster 
rengøringsintervallet i henhold til luftkvaliteten, og hvor ofte du bruger 
luftrenseren. I stærkt forurenede miljøer skal filteret rengøres oftere.

1 Sluk for luftrenseren, træk stikket ud af stikkontakten, og fjern filterenheden.

2 Fjern støv fra filteroverfladen med en støvsuger, eller tør den skånsomt af 
med en tør klud.

DK
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DIMMER
(Press 3s to 
reset filter)

Udskiftning af filteret

2 Når indikatoren for udskiftning af 
filter lyser, betyder det, at filteret skal 
udskiftes.

3 Sluk for luftrenseren, tag stikket ud, 
fjern det gamle filter, og installer et 
nyt filter af samme model.

4 Tænd for luftrenseren igen, og hold 
knappen Filter Reset nede i 3 
sekunder for at nulstille 
filterindikatoren.merkkivalon.

3 Geninstaller filterenheden, og tilslut apparatet igen.

1667

DK

1 Filter model (included): FC-50F1.



Bemærkninger om ydeevne

• De ydelsesparametre, der er anført i denne tabel, er målt på fabrikken og er kun 
vejledende.

• På grund af løbende produktforbedringer kan disse parametre ændre sig. For 
nøjagtige oplysninger henvises til mærkepladen på produktet.

• Det anvendelige gulvareal beregnes ved hjælp af en teoretisk koefficient (0,07-0,12) 
multipliceret med CADR for partikler. Det faktiske anvendelige areal kan variere 
afhængigt af miljøforhold og indendørs forureningsniveauer.

• Rensningsprincip: Ventilatoren inde i luftrenseren suger luft ind og fører den 
gennem det indbyggede filter, som primært fjerner støvpartikler (såsom PM2.5) for 
at hjælpe med at rense luften.

DK
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SPECIFIKATIONER :

1869

DK

Produktmodel : POAP500

Nomineret spænding : 220-240V~

Nomineret effekt : 45W

CADR (partikler) : 500m3/h

Støj : ≤66dB

Nomineret frekvens : 50/60Hz



Dette symbol på produktet eller i vejledningen betyder, at dit elektriske og 

elektroniske udstyr skal bortskaffes ved endt levetid adskilt fra dit 

husholdningsaffald. Der findes separate indsamlingssystemer til 

genanvendelse i EU.

For yderligere information, kontakt venligst de lokale myndigheder eller den 

forhandler, hvor du købte produktet.

DK
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Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Expert Danmark:
https://www.expert.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000

2071
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Produktinformation
- Eftersom denna produkt kontinuerligt förbättras kan 

innehållet i denna manual för samma modell ändras utan 
separat meddelande.

- Alla illustrationer i den här bruksanvisningen är baserade 
på standardmodellen och är endast avsedda som 
referens. Din luftrenares faktiska utseende kan skilja sig 
från illustrationerna.

- På grund av kontinuerliga produktförbättringar kan vissa 
tekniska parametrar ändras. Sådana ändringar gäller inte 
retroaktivt för redan köpta produkter. Se märkningen på 
din produkt för de faktiska parametrarna.

- Om innehållet i den här manualen uppdateras kommer 
vårt företag att publicera uppdateringarna på vår officiella 
webbplats. Om inget annat anges gäller sådana ändringar 
inte retroaktivt för produkter som redan har sålts.

VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER förmåga, eller av personer som saknar erfarenhet och 
kunskap, såvida de inte har fått övervakning eller 
instruktioner om användningen av apparaten av en person 
som ansvarar för deras säkerhet.

- Barn ska hållas under uppsikt för att säkerställa att de 
inte leker med apparaten.

VARNING

- Läs alla säkerhetsregler och bruksanvisningar noggrant 
före användning.

- Denna apparat är inte avsedd att användas av personer 
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 
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förmåga, eller av personer som saknar erfarenhet och 
kunskap, såvida de inte har fått övervakning eller 
instruktioner om användningen av apparaten av en person 
som ansvarar för deras säkerhet.

- Barn ska hållas under uppsikt för att säkerställa att de 
inte leker med apparaten.

produktetiketten.

- Använd inte apparaten med våta händer.

- Tryck inte hårt på den övre kontrollpanelen.

- Placera inga föremål ovanpå apparaten.

- Stoppa inte in främmande föremål i luftintaget eller 
luftutloppet.

- Använd inte luftrenaren på platser där brandfarliga eller 
explosiva gaser förvaras.

- Undvik att utsätta apparaten för direkt solljus under 
längre perioder.

- Använd inte apparaten i utrymmen med hög 
luftfuktighet, t.ex. badrum, där den kan utsättas för 
vatten.

- Placera inte apparaten på en sluttning eller annan ojämn 
yta.

- Använd inte apparaten i oljiga eller rökiga miljöer som kök.

- Använd inte apparaten utomhus.- Läs alla säkerhetsregler och bruksanvisningar noggrant 
före användning.

- Denna apparat är inte avsedd att användas av personer 
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 

VARNING

- För att minska risken för brand eller elektriska stötar, 
använd inte den här apparaten med någon 
halvledar-baserad hastighetsregulator.

- Reparationer får endast utföras av kvalificerad 
servicepersonal.

- Stäng alltid av luftrenaren och koppla ur den från 
eluttaget innan du flyttar, rengör eller monterar isär den.

- Byt inte ut strömsladden själv. Om strömsladden är 
skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dess 
servicerepresentant eller liknande kvalificerad personal för 
att undvika fara.

- Filtret måste bytas ut regelbundet. Använd endast 
kompatibla ersättningsfilter av rätt modell, enligt 
anvisningarna i den här bruksanvisningen eller på 
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produktetiketten.

- Använd inte apparaten med våta händer.

- Tryck inte hårt på den övre kontrollpanelen.

- Placera inga föremål ovanpå apparaten.

- Stoppa inte in främmande föremål i luftintaget eller 
luftutloppet.

- Använd inte luftrenaren på platser där brandfarliga eller 
explosiva gaser förvaras.

- Undvik att utsätta apparaten för direkt solljus under 
längre perioder.

- Använd inte apparaten i utrymmen med hög 
luftfuktighet, t.ex. badrum, där den kan utsättas för 
vatten.

- Placera inte apparaten på en sluttning eller annan ojämn 
yta.

- Använd inte apparaten i oljiga eller rökiga miljöer som kök.

- Använd inte apparaten utomhus.

- För att minska risken för brand eller elektriska stötar, 
använd inte den här apparaten med någon 
halvledar-baserad hastighetsregulator.

- Reparationer får endast utföras av kvalificerad 
servicepersonal.

- Stäng alltid av luftrenaren och koppla ur den från 
eluttaget innan du flyttar, rengör eller monterar isär den.

- Byt inte ut strömsladden själv. Om strömsladden är 
skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dess 
servicerepresentant eller liknande kvalificerad personal för 
att undvika fara.

- Filtret måste bytas ut regelbundet. Använd endast 
kompatibla ersättningsfilter av rätt modell, enligt 
anvisningarna i den här bruksanvisningen eller på 
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NOTERA
Bilderna i den här manualen är endast för referens. Den faktiska produkten i 
förpackningen kan skilja sig åt.

PRODUKTÖVERSIKT

Huvudenhet Skyddspåse

Lista över delar

Filter
montering

Den övre
del av

luftrenaren

Kontroll &
displaypanel

Dammsensor

Galler för 
luftinlopp

LÅS/LÅS UPP
reglage

Bakre 
täckplatta

Strömsladd 

Luftutloppsgaller

SE
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PRODUKTINSTALLATION

Monteringsprocedur

1. Vrid LÅS/LÅS UPP-reglaget till LÅS UPP-läget.

2. Lyft och ta bort den övre delen på luftrenaren.

876



3. Ta ut filterenheten

4. Ta bort och kassera skyddsfilmen från filtret.

5. Sätt tillbaka filterenheten i luftrenaren.
SE
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6. Sätt tillbaka luftrenarens övre del på luftintagsgallret och se till att den är korrekt 
inriktad.

7. Vrid LÅS/LÅS UPP-reglaget till LÅS-läget.

8. Anslut strömkabeln och starta luftrenaren.

1078



 BRUKSANVISNINGAR

Kontrollpanel

Funktionsbeskrivning

• Justerar ljusstyrkan på knappbelysningen.
• Slår på eller av stämningsbelysningen.

Ljusknapp

• Växlar mellan turboläge och sömnläge.Lägesknapp

• Justerar fläkthastigheten från nivå 1 till 12.
• Tryck kort för att öka hastigheten med en nivå.
• Tryck och håll in för att öka hastigheten kontinuerligt.

Fläkthastighetsknapp

• Aktiverar eller inaktiverar barnlåsfunktionen för att förhindra 
oavsiktlig användning.Barnlåsknapp

• När luftkvaliteten är dålig slås luftrenaren på och justeras 
automatiskt.

• När luftkvaliteten förblir bra går luftrenaren in i standby- eller 
låg-hastighetsläge.

Autolägesknapp

• Aktiverar eller inaktiverar joniseringsfunktionen.
• Obs: Jonisatorn hjälper till att inaktivera skadliga luftburna 

ämnen som planktonsvampar och vissa virus för att 
underlätta luftreningen.

Jonisatorknapp

• Slår på eller försätter renaren i standby-läge.På/Standby-knapp

Funktion

På/Standby-knapp

Jonisatorknapp

Lägesknapp 

Fläkthastighetsknapp 

Autolägesknapp

Barnlåsknapp

Ljusknapp

SE
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Displaypanel

Beskrivning av indikatorerIndikator

• Turbolägesindikator.
• Turboläget har högst fläkthastighet.

PM2.5-indikator
• Visar koncentrationen av fina partiklar (PM2.5) i luften, i µg/m³.

• Numerisk display

• Barnlåsindikator

• Sömnlägesindikator.
• När jag är i viloläge är det tyst, LED-lampan släcks senare.

 Indikator för filterbyte
• Tänds för att påminna dig om att byta filtret.
• När den här lampan tänds ska du byta filtret enligt 

instruktionerna i avsnittet ”Byta filtret” i den här 
bruksanvisningen.vejledning.

• Indikator för autoläge
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PM2 .5-indikator

OBS
Om luftrenaren förblir ansluten startar den i det senast använda driftläget när du slår 
på den igen.
Om strömmen bryts (till exempel på grund av ett strömavbrott eller om kontakten 
dras ur under drift) och sedan återställs, kommer luftrenaren automatiskt att återgå 
till det driftläge den var i före avbrottet.

Uppstart och användning

1 Förberedelse
När luftrenaren ansluts till 
strömförsörjningen för första gången 
blinkar displaypanelen i cirka 1 sekund 
och stängs sedan av. Apparaten går 
sedan in i standby-läge.

[Blinkar i 1 sek]

2 Sätta på
Tryck på På/Standby-knappen.

3 Sensorförvärmning
PM2.5-sensorn går in i 
förvärmningsläge. PM2.5-indikatorn 
börjar blinka efter cirka 10 sekunder.

4 Drift
Luftrenaren startas för första gången 
och går sedan in i manuellt läge.

SE
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RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

2 Luftintagsgaller
Ta bort luftintagsgallret, dammsug bort dammet och torka sedan av det 
med en mjuk trasa vid behov.

OBS
Stäng alltid av luftrenaren och dra ut stickkontakten ur eluttaget innan du utför 
rengöring eller underhåll.

Rengöring av enheten

1 Huvudenhet
Torka av utsidan med en mjuk, torr trasa.
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Dammsensorlins

1 Öppna den bakre luckan och torka försiktigt av dammsensorns lins med en 
ren, torr bomullspinne.

Rengöring av filterenheten

Det rekommenderas att rengöra filtret minst en gång varannan vecka. Justera 
rengöringsintervallet efter luftkvaliteten och hur ofta du använder luftrenaren. I 
mycket förorenade miljöer, rengör filtret oftare.

1 Stäng av luftrenaren, dra ut kontakten från eluttaget och ta bort filterenheten.

2 Ta bort damm från filtrets yta med en dammsugare eller torka försiktigt av 
den med en torr trasa.

SE
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DIMMER
(Press 3s to 
reset filter)

Byta filtret

2 När indikatorn för filterbyte tänds 
innebär det att filtret ska bytas ut.

3 Stäng av luftrenaren, dra ur 
kontakten, ta bort det gamla filtret 
och installera ett nytt filter av samma 
modell.

4 Sätt på luftrenaren igen och håll in 
Filter Reset-knappen i 3 sekunder för 
att återställa filterindikatorn.

3 Återinstallera filterenheten och anslut luftrenaren igen.

1684

1 Filtermodell (medföljer): FC-50F1.



Prestandaanmärkningar

• Prestandaparametrarna i den här tabellen är uppmätta på fabriken och är endast 
vägledande.

• På grund av pågående produktförbättringar kan dessa parametrar ändras. För exakt 
information, se märkningsetiketten på produkten.

• Tillämplig golvyta beräknas med en teoretisk koefficient (0,07–0,12) multiplicerat 
med CADR för partiklar. Den faktiska tillämpliga ytan kan variera beroende på 
miljöförhållanden och föroreningsnivåer inomhus.

• Reningsprincip: Fläkten inuti luftrenaren drar in luft och passerar den genom det 
inbyggda filtret, vilket främst avlägsnar dammpartiklar (som PM2.5) för att hjälpa 
till att rena luften.
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SPECIFIKATIONER :

1886

Produktmodell : POAP500

Nominell spänning : 220-240V~

Nominell effekt : 45W

CADR (partikel) : 500m3/h

Brus : ≤66dB

Nominell frekvens : 50/60Hz



Denna symbol på produkten eller i instruktionerna betyder att din elektriska och 

elektroniska utrustning ska kasseras vid slutet av sin livslängd separat från ditt 

hushållsavfall. Det finns separata insamlingssystem för återvinning inom EU.

För mer information, kontakta lokala myndigheter eller återförsäljaren där du 

köpte produkten.
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Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Expert Danmark:
https://www.expert.dk/kundeservice/
T: 70 70 1707

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverig:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000
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